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Póliza de no discriminación:  

Procedimiento para el mal comportamiento del estudiante:  

El Meyer Center toma la responsabilidad del transporte muy en serio. Con el  

mejor interés de seguridad, todos los trabajadores del centro implementaran las 

reglas de comportamiento en los buses.  
 

Si en algún momento, la seguridad de un niño o de alguien del personal es  

puesta en riesgo por las acciones de otro niño en el bus, los siguientes  

procedimientos se deben de seguir:  

     1.  La conductora y/o la ayudante son responsables de documentar el  

comportamiento y proveer una copia de esta documentación para la  

coordinadora de transporte y la directora ejecutiva.  

     2.  La coordinadora de transporte le dar§ a el padre/guardi§n un aviso  

verbal, y si es necesario, le dará un aviso por escrito sobre el mal  

comportamiento que no es aceptable.  

     3.  El personal del Meyer Center (incluyendo la profesora, terapista,  

conductora, ayudante, y si necesario el padre/guardián y/o directora eje-

cutiva) desarrollarán un plan para mejorar la situación.   

     4.  La coordinadora de transporte se pondr§ en contacto con el padre/

guardián para discutir el plan.  

     5.  El plan sera implementado.                                                                       

     6.  En situaciones extremas, el ni¶o (a) puede ser suspendido temporalmente 

o permanente del transporte en cualquier bus del Meyer Center.  

 

El Meyer Center no discrimina con respecto a la edad, raza, credo, color, sexo o 

discapacidades dentro de su misión.  El centro es una oportunidad de igualdad 

y acción afirmativa del empleador y proveedor.  

Procedimientos Generales del Transporte  (continuado)  
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Debido a que la asistencia de los estudiantes varia, el bus puede que llegue a su    

casa mas temprano (o mas tarde) de lo que usted esperaba.  Si la conductora no            

encuentra a nadie en casa para recibir al estudiante, ella no esta permitida salir      

del bus, pero continuara su ruta hasta el ultimo destino.  El niño sera regresado al    

Meyer Center donde  el padre/guardián o persona autorizada lo debe de recoger.   

Si el Meyer Center no puede ponerse en contacto con usted o su contacto de     

emergencia, el ni¶o sera considerado como òabandonadoó y sera entregado a    

custodia del Departamento de Servicios Sociales. . 

Si Usted No Esta En Su Casa o Punto Destinado Para Recoger Su Hijo(a):  

Procedimientos Para Subir y Bajer Nines de los Buses:  

Subiendo los niños en el lugar destinado:  
  

1. El/la conductor(a) del bus para el bus, suena la corneta y espera al niño para 

subir al bus.  

2. Es la responsabilidad del padre/guardián de ayudar al niño a subirse al bus. La 

conductora y la ayudante no están permitidas bajarse del bus para ayudar.  

3. Usted no puede subir a bordo del bus con el estudiante y/o enlazar largas |  

conversaciones con la conductora o la ayudante.  

4. a. El/la niño (a) será apropiadamente sentada y debidamente restringida.  

 b. El padre o guardi§n debe de firmar el òDaily Trip Logó 

 c. El òStudent Transportation Checklistó y òDaily Trip Logó ser§n completados. 
   

Bajando los niños en el lugar destinado:                                                              
  

1. La conductora o la ayudante llevaran el niño(a) a la puerta del bus.  

2. Es la responsabilidad de quien reciba el nino de proveer ayuda al estudiante 

cuando se baje del bus. La conductora y la ayudante no están permitidas ba-

jarse del bus para ayudar.  

3. Antes de que se sigan en la ruta  

          a.  Padre/guardi§n debe de firmar el òDaily Trip Logó 



Procedimientos Generales del Transporte  (continuado)  

1.   Cu§ndo un(a) ni¶o(a) no va a asistir escuela. Llame al Meyer Center antes de 

7:00 a.m.  y dejar un mensaje en el buz·n de voz del conductor(a), 250-0005 

extensión 240.  

2.   Cu§ndo un(a) ni¶o(a) regresa a la escuela despu®s de una ausencia. Si un

(a) ni¶o(a) falta un dia de escuela, el autob¼s no va a parar para pick-up de 

la/el niño(a), hasta el/la conductor(a) ha recibido contacto.  

3.   Antes de cambio de su direcci·n o proveedor del jard²n infantil. 

7.   Los ni¶os no est§n permitidos comer en el autob¼s durante transporte. 

8.   Todos los ni¶os deben permanecer sentados y asegurados en todo momento 

durante el transporte en los autobuses del Meyer Center.  

9.   Ni¶os no est§n permitidos usar lenguaje abusivo o excesivo, acci·n f²sica uno 

contra otro o los empleados, mientras están en transporte en los autobuses 

del Meyer Center.  

10.  Ni¶os no se permitir§ llevar cualquier objeto con el que puedan herirse a si 

mismos, los demás niños, o empleados en los autobuses del Meyer Center .  

11.  Estudiantes no son dejados o recogidos en cualquier localizaci·n distinto de 

su parada designada sin permisión de la coordinadora de transporte o 

directora ejecutiva.  

12.  El conductor solamente puede salir un(a) estudiante con un(a) padre/

acudiente o persona(s) enumeradas en la forma de recoger para el/la 

estudiante.   El/La conductor(a) va a requerir una identificaci·n con foto de 

cualquier nueva persona que recoge un(a) estudiante.  

13.  El/La conductor(a) no puede salir un(a) estudiante con cualquier acudiente 

con cuestionable sobriedad.  

Contact al Conductor:  

B 
 Los empleados del Meyer Center dan la bienvenida a usted y su niño
(a) a el programa preescolar con el desarrollo m§s comprensivo en Carolina del 
Sur. Establecido en 1954 el Meyer Center ha sido el modelo de cualidad en la 
formación de la infancia con una combinación de experiencia, dedicación, 
cuidado y una creencia en que todo es posible. 
 
 En el Meyer Center nuestras metas son dos. Primero, proveemos una 
atmósfera cálida que satisface las necesidades únicas de su niño(a) y promete 
independencia y una imagen positiva de si mismo. Segundo, muchos años de 
experiencia e investigación nos han enseñado que hay más beneficios para los 
niños cuándo la familia participa en forma activa con el programa.  Por esta 
razón, aconsejamos su participación en las actividades de su niño(a) y 
esperamos que juntos nos celebramos los éxitos de sus niños.  
 
 Este libro fue escrito para responder a las preguntas que usted tiene. 
Por favor, tome su tiempo para aprender los procedimientos y políticas. Si 
usted tiene preguntas o sugerencias para nuestro programa o estas políticas, 
por favor contáctenos. 
 
 
    Louise Anthony 
    Directora Ejecutiva 



 

VISIÓN 
 
Mejorar la vida de los niños 
con incapacidades para 
desarrollar su máximo 
potencial.  

MISIÓN 
 
Proveer educación con calidad y  
services e terapia para los niños  
preescolares con incapacidades.  

VALORES 
 
Dedicación a los niños y un  
comp romiso total para  
su felicidad y éxito  
 
Enfatizar el rol de la familia en  
el éxito de los niños  
 
Respetar los demás como seres individuales y 
únicos  
 
Profesionalismo a través de comuni - 
cación a bierta y equipo de trabajo  
con empleados y familias  
 
Colaboración con otras instituciones y  
con la comunidad  

 

MEYER CENTER PARA NIN ÓS ESPECIALES  

 

 

 

 

 

 

Cada autobús del Meyer Center tiene un área de ruta para llegada y salida. 

Cada conductor sigue la ruta del autobús que identifica la coordinadora de 

transportación. Cualquier desviación de la ruta se considerará no autorizada uso 

del vehículo. Requisitos para cambios en la ruta necesitan permisión  de la 

coordinadora de transporte o el director.  

 

Todas formas en el paquete de matriculación debe ser completa antes de 

transporte de su niño(a) en vehículos de Meyer Center.  

1. El niño (a  debe estar completamente vestido(a) Listo(a) para el autobús 

cuándo el llegue.  

2.   El autob¼s se detiene, suena la bocina, y espera aproximadamente dos 

minutos. Si el padre/acudiente o niño(a) no aparece por este tiempo, el 

autobús va a continuar la ruta y no va a regresar hasta que el conductor 

reciba notificación de los padres/acudiente.  

3.   Es la responsabilidad del cuidador proveer asistencia a la/el estudiante en 

embarque y salida del autobús. El conductor no está permitido autobús para 

este fin.  

4.   Si el/la ni¶o(a) es recogido y dejado en un jard²n infantil, es el padre quien 

tiene la responsabilidad de hacer los arreglos necesarios  para cuidadores  

prestar asistencia a la/el estudiante en recogido o dejado del autobús. El 

conductor no está permitido bajarse de el autobús para este fin.  

5.   Los cuidadores no se permitir§ persistir en el autob¼s y/o participar en 

conversaciones con el conductor.  

6.   Los conductores no est§n autorizados a llevar mensajes verbales a y de la 

Procedimientos Generales del Transporte:  

Los Vehículos del Centro Son Para Uso Oficial:  

El Meyer Center provee transporte en bus a casa y a la escuela, como un servicio 

a las familias. Por favor familiarícese con las pólizas y procedimientos para que los 

servicios de transporte puedan operar seguramente y eficientemente para el  

beneficio de las familias. El Meyer Center toma mucha responsabilidad con el 

transporte. Los padres deben de seguir los siguientes procedimientos del  

transporte.  Si estos procedimientos no se siguen, su hijo(a) puede perder el  

servicio del transporte.  



 

De:            
Meyer Center    
1132 Rutherford Road 

Greenville, SC  29609 

864-250-0005 

  

A:    
Wade Hampton High School 
100 Pine Knoll Drive 
Greenville, SC  29609 
864-292-7587  

Direcciones:  
 
1.  Comienza noreste en Rutherford Road hacia Chick Springs Rd. 

2.  Haga una derecha en la calle North Pleasantburg Dr / SC-291 S. 

3.  Haga una izquierda en la calle Wade Hampton Blvd / US-29 N / SC-291 S. 

4.  Haga una izquierda en la calle Pine Knoll Dr / SC-291 N.  

5.  Continúe por la calle Pine Knoll Drive a Wade Hampton High School. 
 

Tiempo Estimado: 5 minutos 
Distancia Estimada: 1.92 millas 
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HISTORIA  

El doctor Leslie Meyer, fue uno de los primeros pediatras ortopédicos de 
Carolina del Sur, empezó su práctica en Greenville en 1951.  Tres años después él 
fundó el Meyer Center cuándo él concluyó que cada niño puede aprender, y sin importar 
su condición médica.  Cada niño(a), en sus ojos, tenía potencial para aprender. 
 
 Por más que 50 años la misión del 
Meyer Center se ha mantenido en la creencia 
del doctor Meyer que educación intensiva y 
terapia en los primeros años de un(a) niño(a) 
con incapacidades es la mejor oportunidad 
para su progreso.  Generalmente, los 
estudiantes que reciben servicios directos del 
Centro son niños que tienen un diagnostico de 
una condición que afecta su desarrollo motor, 
por ejemplo, parálisis cerebral, un retraso de 
su desarrollo o síndrome genético.  El equipo 
interdisciplinario del Center compuesto por 
maestros, terapistas, y trabajadores sociales 
proveen servicios para promover el 
crecimiento en todas las áreas del desarrollo.  
Servicios adicionales incluyen apoyo individual y en grupo, coordinación de servicios en 
la comunidad, asistencia en la transición de la escuela y transporte para los niños para 
la escuela, y de la escuela a casa. 
 
 El Meyer Center es un centro de DSS jardín infantil, DHEC instalación es de 
rehabilitación, Greenville County Escuela de Charter y Agencia de United Way. El 

Centro tiene el orgullo de ser acreditado por la 
Asociación Nacional para la Educación de 
Jóvenes (NAEYC).  El propósito de NAEYC es 
mejorar la calidad de cuidado y educación dada 
para los jóvenes.  Esto es posible por desarrolla 
de recursos de capacitación; información pública 
sobre la importancia de educación superior en los 
centros preescolares; y acreditando programas 
que muestran complacencia sustancial con el 
criterio de NAEYC.  Como un programa de 
NAEYC acreditado, el Meyer Center ha logrado 
reconocimiento profesional y público, como 
proveedor de cuidado a los niños de alta calidad. 

 

 

 



 
 

                                       DESCRIPCIÓN DE SERVICIOS  

 

Admisión 

 
Antes de entrar el programa de desarrollo preescolar los niños 
hacen un breve examen conducido por un(a) maestro(a) y terapistas 
del Centro pare determinar si él o ella es elegible. Los criterios de 
admisión específica que está basado en la necesidad de al menos 

dos tipos de terapia (terapia ocupacional, terapia física, terapia 
lenguaje). Las recomendaciones del equipo est§n siempre basados 
en el tipo de programa, el cual podría beneficiar más al niño(a) y su 
familia.  
 
Si su niño(a) cualifica para el programa preescolar del Meyer Center 
y hay un espacio, él/ella puede matricularse rápidamente. Si no hay 
espacio disponible, su niño(a) va a estar en la lista de esperar o se 
le ofrecer§ terapia a trav®s del programa ñTerapia despu®s de la 
escuelaò hasta que tengamos un sitio disponible en el aula. 

 
 
Matriculas  
 
Cuándo su niño(a) es aceptado al Meyer Center, y cuándo el año 
nuevo empiece, usted recibirá un paquete de matrícula. Todas 
formas y documentos que est§n en ñla lista de matriculaò debe 
ser enviada al Centro  antes de que su niño(a) puede asistir la 
escuela.  
 

Cuándo se matricula cada estudiante recibe una evaluación más profunda por su maestro(a) y 
terapistas para determinar su nivel de desarrollo y para identificar necesidades específicos en 
las áreas de: conocimiento, lengua, sensibilidad, desarrollo motor fino y grueso, social/
emocional, y  autoayuda.  Padres, maestros y terapistas desarrollan un plan de educaci·n 
individual (IEP) para establecer objetivos de aprendizaje para cada niño(a). El IEP específica el 
tipo y frecuencia de terapia que cada niño(a) va a recibir en el ambiente de clase o sobre una 
base de ayuda. 
 
Un reporte del progreso de cada estudiante sobre  sus metas es enviado a las familias y agencias 
autorizadas al fin de cada periodo.  

CLASES DE PREESCOLARES 

En un ambiente de cuidado, las clases preescolares de Meyer Center alientan a los niños a 
experimentar, explorar, y manipular su ambiente mientras desarrollan su imaginación y creatividad. 
Los jóvenes aprenden a través de juego activo. Ellos construyen su conocimiento a través de 
experiencias, y aumentan su conocimiento por repetición de sus interacciones. Un día típico en la 
rutina de la clase incluye una mezcla de instrucción directo y oportunidades donde los niños escogen 
sus actividades.  Tipos diferentes de estudiantes son reconocidos y alentados por movimiento, la 
escucha, mirar, tocar, y actividades músicales a través de juego,  actividades en grupo pequeños y 
grandes, interacción uno a uno con maestros(as); los niños tienen una variedad de oportunidades 
para aprender. Cada estudiante es visto como un individuo con únicas y distintas habilidades de 
desarrollo, y como parte de la comunidad que él/ella comparte con otros estudiantes en la clase.   

 

 
La terapia ocupacional tiene que ver con tres áreas que hacen parte 
de nuestras vida diaria (Actividades diarias): auto cuidado, juego, y 

trabajo. El trabajo de un(a) niño(a) en el Meyer Center es el preescolar y herramientas de juego en las 
siguientes. El rol de la(el) terapista ocupacional es evaluar a un(a) niño(a) para determinar si hay 
retrasos en alguna o todas las áreas y desarrollar un plan de tratamiento para ayudar cada niño(a) 
realizar su potencial.   
 
Evaluación de terapia ocupacional incluye exámenes u observación en las siguientes cuatro áreas: 
Habilidades de Motor Finas (habilidades con las manos),  Habilidades Motor Visuales (coordinaci·n 
ojo-mano), Habilidades de autoayuda, y Proceso de Sensibilidad. Factores como fuerza, tono de los 
músculos, y práctica (planeaci·n motora) son tambi®n asesorados porque son partes de las 
habilidades en todas estas áreas.  
 
Cuándo la evaluación es finalizada, un programa de tratamiento y metas es desarrollado y 
implementado para direccionar las áreas de interés identificadas en la evaluación. Las metas de la 
terapia son parte del plan individual y en grupos. Terapistas ocupacionales trabajan con otros tipos de 
terapia y consultan con los (las) maestros(as) para un máximo de ayuda en la clase. Terapia 
ocupacional puede construir y/o utilizar tablillaje y equipo adaptivo para incrementar la independencia, 
en la casa y en la escuela. Continua comunicación con la familia y otras agencias (ej; pacientes 
externos, temprana intervención) es mantenido para asegurar que el (la) niño(a) tiene todas las 
necesidades cubiertas. 

 

De:            
Meyer Center    
1132 Rutherford Road 

Greenville, SC  29609 

864-250-0005 

  

A:    
Overbrook Child Development 
111 Laurens Road 
Greenville, SC 29607 
864-241-3331 
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Direcciones:  
 
1.  Comienza noreste en Rutherford Road hac²a la calle Chick Springs Drive. 
2.  Haga una derecha en la calle Chick Springs Road. 
3.  Haga una peque¶a izquierda para quedar en la calle Chick Springs Road. 
4.  Haga una derecha en la calle Wade Hampton Blvd / US-29 S. 
5.  Haga una izquierda en la calle Column Street / US-29. 
6.  Haga una izquierda en la calle Stone Ave / US-276. 
7.  Continúe a seguir la US-276 al Overbrook Child Development Center. 

 
Tiempo Estimado: 7 minutos 
Distancia Estimada: 2.72 millas 



 

De:            
Meyer Center    
1132 Rutherford Road 

Greenville, SC  29609 

864-250-0005 

  

A:    
Agilysys, Inc. 
3550 Rutherford Road 
Taylors, SC 29687 
864-244-7051 
  

Direcciones:  
 
 
1.  Va noreste en Rutherford Road en la dirección de Chick Springs Road. 
2.  Continúe en Rutherford Road hasta llegara Agilsys Inc. 
 

Tiempo Estima: 7 minutos  
Distancia Estimada: 4.08 millas 
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                                       DESCRIPCIÓN DE SERVICIOS  

 

Admisión 

 
Antes de entrar el programa de desarrollo preescolar los niños 
hacen un breve examen conducido por un(a) maestro(a) y terapistas 
del Centro pare determinar si él o ella es elegible. Los criterios de 
admisión específica que está basado en la necesidad de al menos 

dos tipos de terapia (terapia ocupacional, terapia física, terapia 
lenguaje). Las recomendaciones del equipo est§n siempre basados 
en el tipo de programa, el cual podría beneficiar más al niño(a) y su 
familia.  
 
Si su niño(a) cualifica para el programa preescolar del Meyer Center 
y hay un espacio, él/ella puede matricularse rápidamente. Si no hay 
espacio disponible, su niño(a) va a estar en la lista de esperar o se 
le ofrecer§ terapia a trav®s del programa ñTerapia despu®s de la 
escuelaò hasta que tengamos un sitio disponible en el aula. 

 
 
Matriculas  
 
Cuándo su niño(a) es aceptado al Meyer Center, y cuándo el año 
nuevo empiece, usted recibirá un paquete de matrícula. Todas 
formas y documentos que est§n en ñla lista de matriculaò debe 
ser enviada al Centro  antes de que su niño(a) puede asistir la 
escuela.  
 

Cuándo se matricula cada estudiante recibe una evaluación más profunda por su maestro(a) y 
terapistas para determinar su nivel de desarrollo y para identificar necesidades específicos en 
las áreas de: conocimiento, lengua, sensibilidad, desarrollo motor fino y grueso, social/
emocional, y  autoayuda.  Padres, maestros y terapistas desarrollan un plan de educaci·n 
individual (IEP) para establecer objetivos de aprendizaje para cada niño(a). El IEP específica el 
tipo y frecuencia de terapia que cada niño(a) va a recibir en el ambiente de clase o sobre una 
base de ayuda. 
 
Un reporte del progreso de cada estudiante sobre  sus metas es enviado a las familias y agencias 
autorizadas al fin de cada periodo.  

CLASES DE PREESCOLARES 

En un ambiente de cuidado, las clases preescolares de Meyer Center alientan a los niños a 
experimentar, explorar, y manipular su ambiente mientras desarrollan su imaginación y creatividad. 
Los jóvenes aprenden a través de juego activo. Ellos construyen su conocimiento a través de 
experiencias, y aumentan su conocimiento por repetición de sus interacciones. Un día típico en la 
rutina de la clase incluye una mezcla de instrucción directo y oportunidades donde los niños escogen 
sus actividades.  Tipos diferentes de estudiantes son reconocidos y alentados por movimiento, la 
escucha, mirar, tocar, y actividades músicales a través de juego,  actividades en grupo pequeños y 
grandes, interacción uno a uno con maestros(as); los niños tienen una variedad de oportunidades 
para aprender. Cada estudiante es visto como un individuo con únicas y distintas habilidades de 
desarrollo, y como parte de la comunidad que él/ella comparte con otros estudiantes en la clase.   

 

 
La terapia ocupacional tiene que ver con tres áreas que hacen parte 
de nuestras vida diaria (Actividades diarias): auto cuidado, juego, y 

trabajo. El trabajo de un(a) niño(a) en el Meyer Center es el preescolar y herramientas de juego en las 
siguientes. El rol de la(el) terapista ocupacional es evaluar a un(a) niño(a) para determinar si hay 
retrasos en alguna o todas las áreas y desarrollar un plan de tratamiento para ayudar cada niño(a) 
realizar su potencial.   
 
Evaluación de terapia ocupacional incluye exámenes u observación en las siguientes cuatro áreas: 
Habilidades de Motor Finas (habilidades con las manos),  Habilidades Motor Visuales (coordinaci·n 
ojo-mano), Habilidades de autoayuda, y Proceso de Sensibilidad. Factores como fuerza, tono de los 
músculos, y práctica (planeaci·n motora) son tambi®n asesorados porque son partes de las 
habilidades en todas estas áreas.  
 
Cuándo la evaluación es finalizada, un programa de tratamiento y metas es desarrollado y 
implementado para direccionar las áreas de interés identificadas en la evaluación. Las metas de la 
terapia son parte del plan individual y en grupos. Terapistas ocupacionales trabajan con otros tipos de 
terapia y consultan con los (las) maestros(as) para un máximo de ayuda en la clase. Terapia 
ocupacional puede construir y/o utilizar tablillaje y equipo adaptivo para incrementar la independencia, 
en la casa y en la escuela. Continua comunicación con la familia y otras agencias (ej; pacientes 
externos, temprana intervención) es mantenido para asegurar que el (la) niño(a) tiene todas las 
necesidades cubiertas. 

 

SERVICES DE TERAPIA  
 

 

 
Terapia Ocupacional  

 



 

 

 

DEVELOPMENTAL  

THERAPY SERVICES 

 

OCCUPATIONAL THERAPY  
 

Occupational therapy is concerned with the three areas that make up our daily lives 

(Activities of Daily Living) : self-care, play, and work.  The work of a child at the Meyer   

Center is preschool and play skills. The occupational therapistõs role is to evaluate a child 

to determine if there are delays in any or all of these areas and to develop a treatment 

plan to help each child reach his or her potential.  

 

Occupational therapy assessment includes testing or observing the following four areas:  

Fine Motor Skills (hand skills), Visual Motor Skills  (eye -hand coordination), Self Help Skills, 

and Sensory Processing.  Factors such as strength, muscle tone, and praxis (motor        

planning) are also assessed because they are the foundation for skills in all of these areas.   

 

 
TERAPIA FÍSICA

La terapia física cubre la fortaleza general del niño(a) y las habilidades en las áreas de habilidades 
de motor gruesa y movilidad muscular. Cada ni¶o(a) es supervisado para determinar si una 
evaluación es necesaria. Después de recibir una orden del doctor de el/la niño(a), hacemos una 
evaluación. La evaluación determina atención a la postura de el/la niño(a), proceso sensorial, 
tono muscular y coordinación, habilidades de desarrollo,  integridad de la piel y equipo 
adaptado. Si los problemas son identificados en estas áreas, un plan de intervención es 
desarrollado y la clase para terapia física. Terapia física trabaja con profesores en levantar y 
mover el/la niño(a) correctamente, posicionado de el/la niño(a) en la mesa para actividades de 
la clase y en el uso de equipo especial necesario para que el/la niño(a) pueda sentarse, 
ponerse en pie, o caminar. Las metas y actividades específicas de terapia física están 
establecidas individualmente basadas en la evaluación. Metas debe incluir: aprender a 
sentarse, gatear, caminar, subir escalera, o 
tirar o coger una pelota. Actividades 
incluyen ejercicios de fortaleza,  rango de 
movimiento. Juegos con pelotas, montar 
triciclo y jugar afuera usados para mejorar 
coordinación y resistencia. Terapia física 
trabaja con la familia y proveedora del 
equipo médico local y durable para 
identificar, ordenar, y mantener el equipo 
adaptado para apoyar la estabilidad de 
sentarse, postura o movilidad de el/la niño
(a).  
 
El equipo típico incluye ortopedia, sillas de 
actividad, sillas del coche, caminadoras 
especiales o sillas de ruedas. También 
terapia física trabaja conjuntamente con el 
doctor cuándo hay problemas con la piel, contracturas u otros problemas ortopédicos.  

 

 

1.  A los ni¶os de 12 a¶os de edad o mayor se les pueden servir porciones m§s grandes basadas en sus necesidades de m§s 
comida.  No se les puede servir menos de la cantidad mínima en esta columna. 

2.  Sirva dos o m§s tipos de verduras y/o frutas. El jugo puro de verduras o fruta se puede contar para satisfacer no m§s de 

la mitad de este requisito. 
3.  Granos/panes deben ser de grano integral o enriquecidos, hechos de grano integral o harina enriquecida, los cuales 

pueden incluir salvado y/o semilla de trigo.  El cereal debe ser de grano integral o enriquecido o fortificado. 

4.  Una porci·n consiste de la porci·n comestible de carne o pollo o pescado magro (de poca grasa) cocido. 
5.  Productos alternos de prote²na deben alcanzar los requisitos en el Ap®ndice A del 7 CFR Parte 226. 

6.  Nueces y semillas solo pueden satisfacer la mitad de la porci·n de carne/substituto de carne y deben ser combinados 

con otra carne/substituto de carne para cumplir con el requisito de almuerzo. 
7.  Las nueces o semillas generalmente no se recomiendan para los ni¶os de 1-3 a¶os de edad ya que presentan un peligro 

de ahogo.  Si se sirven, las nueces y las semillas deben ser finamente picados. 

8.  El yogur puede ser sencillo o con sabor, con o sin az¼car ï comercialmente preparado. 
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TERAPIA LENGUAJE  

Los Patólogos de terapia evalúan la función la comunicativa del niño(a) e implementar un 
programa de tratamiento para maximizar las habilidades comunicativas.  Servicios deben incluir 
evaluación y tratamiento de lenguaje receptivo y expresivo; proceso de escucha y memoria; 
articulación, fluidez (e.j. tartamudear); desarrollo oral-motoriz, y habilidades de alimentarse.  El/La 
patólogo(a) de lenguaje también puede revisar la capacidad auditiva de un(a) niño(a) y referirlo 
para mayor evaluación si es necesario.  
 
Los objetivos de la terapia son dirigidas por una 
variedad de modalidades que puede incluir: 
lengua modelo, técnicas de expansión y 
métodos de enseñanza inferencial; actividades 
para enseñar los conceptos específicos del 
lenguaje como vocabulario y gramática; 
articulación y entrenamiento fonológico; el uso 
de computadoras para enseñar conceptos 
nuevos o reforzar conceptos que se 
introdujeron antes; entrenamiento de audición y 
escucha; enseñar uso funcional, o lenguaje de 
signos manuales, o tableras de comunicación 
con fotos y aparatos para comunicación de voz; 
y estructurado entrenamiento para habilidades 
oral-motoriz u alimentación para oral-motor y 
habilidades de nutrir.      
 
Las sesiones de terapia deben ser conducidas individualmente, en grupos pequeños, en grupos 
grandes en el salón de clase, o en conjunto con otras terapias. El terapista deben también  proveer 
servicios de lenguaje en el salón de clase dentro del contexto de la rutina diaria del niño(a). 
Manteniendo comunicación y consultando con la familia del estudiante, el personal del Meyer 
Center y otros profesionales de la comunidad se mantiene para asegurar las que las necesidades 
de los niños son tratados adecuadamente.   

 


